План-конспект до лекції 1-2
Нормативна база редагування 

як основа редакторського аналізу тексту

План

1. Визначення межі втручання в текст.

2. Нормативна база редагування. 

3. Помилка як результат порушень норм редагування. Типи помилок.

Основні терміни та поняття: редагування, правка-вичитування, правка-скорочення, правка-доопрацювання, правка-переробка, норми редагування, інформаційна норма, соціальна норма, композиційна норма, логічна норма, мовна норма, помилка, типи помилок.

Редагування − літературне опрацювання матеріалу, редакторський аналіз тексту, що поєднує етапи роботи над рукописом, у тому числі техніку правки тексту, підготовку матеріалу до опублікування чи випуску в ефір. Передбачає композиційну, логічну, мовностилістичну правку рукопису, сприяє популярності викладу, дотриманню в текстах норм граматики, єдності стилістичних і жанрових особливостей журналістських виступів тощо.

Іншими словами, процес редагування передбачає унормування тексту відповідно до норм редагування.  

Інформаційна норма редагування об’єднує перелік загальних постулатів для організації оптимального тексту. Іншими словами – ця норма визначає якість та форму подання інформації для подальшого її сприйняття реципієнтом. Оцінювати інформаційну норму необхідно при першому читанні, одночасно враховуючи категорію модальності – відношення тексту до дійсності. Спираючись на сучасну модальну логіку, З. Партико в «Теорії масової інформації та комунікації» зауважує, що повідомлення може описувати різні світи: реальний, псевдореальний, ірреальний та невизначений. Під реальним розуміють дійсний світ. Тексти, які описують реальний світ – це повідомлення, що обслуговують наукову сферу, офіційно-ділову, навчальну тощо (наприклад, наукові роботи, статистичні звіти, матеріали слідства, лікарські рецепти тощо). Тільки про тексти, що описують реальний світ, можна сказати, істинні вони чи хибні. Під псевдореальним розуміють такий світ, який із певною ймовірністю може бути реальним. Іноді такий світ ще називають фіктивним. Під ірреальним розуміють вигаданий світ. Аналізуючи дотримання інформаційних норм, редактор повинен знати:

- повідомлення повинно задовольняти інформаційні потреби читачів;

-  інформація має бути доступною для сприйняття;

- у тексті мають бути чітко витримані композиційні, логічні, мовні норми викладу матеріалу, що є запорукою читабельності та умовою реалізації інформаційної норми.

Соціальні норми редагування поділяються на юридичні, етичні, естетичні, політичні та релігійні. Юридична норма регулюється законодавством України, що враховує норми міжнародних конвенцій та угод. Регулювання інформаційних потоків здійснюється через низку Законів України, наприклад, «Про інформацію», «Про друковані засоби масової інформації (пресу) в Україні», «Про телебачення і радіомовлення», «Про авторське право і суміжні права», «Про інформаційні агентства», «Про рекламу», «Про державну таємницю», «Про Національну раду України з питань телебачення і радіомовлення», «Про державну підтримку засобів масової інформації та соціальний захист журналістів», «Про видавничу справу», «Про систему Суспільного телебачення і радіомовлення України» тощо. Юридична норма в теорії редагування також визначається й іншими документами – нормативними актами, постановами, указами, що приймаються органами законодавчої (комітети Верховної Ради з питань свободи слова, з питань культури і духовності) та виконавчої влади (Державний комітет телебачення і радіомовлення України, Національна рада України з питань телебачення і радіомовлення, Міністерство культури України та інші), указами Президента України, рішеннями судової влади України. До органів керування інформаційним простором в Україні долучено громадські організації, наприклад, Національна спілка журналістів України.

Етичні норми редагування регулюються системою правил та морально-етичних норм, що функціонують у суспільстві. Звичайно, етичні правила та норми мають професійні відгалуження. У сфері соціальних комунікацій окреслюється «Кодекс професійної етики українського журналіста», який ґрунтується на «Загальній декларації прав людини», «Всесвітній хартії свободи преси ООН», «Декларацією принципів поведінки журналіста Міжнародної федерації журналістів», Конституцією та чинним законодавством України. Кодекс професійної етики українського журналіста визначає основні морально-етичні орієнтири, яких має дотримуватися журналіст (а відповідно й редактор) при виконанні своїх професійних обов’язків, щоб його діяльність сприяла утвердження добра і справедливості. Релігійні та політичні норми є похідними з етичних норм з акцентами на релігійній та політичній діяльності – редактор повинен враховувати політичні / релігійні норми відповідної редакції; у повідомленнях потрібно враховувати політичну / релігійну приналежність джерела інформації; повідомлення ЗМІ, які не належать політичним партіям чи релігійним конфесіям, не повинні ображати честь та гідність членів партійних організацій / віруючих громадян (З. Партико). 

Естетична норма редагування, тобто норма прекрасного, стосується не лише образних повідомлень, а й образно-понятійних та понятійних; композиції, шрифтів, мовностилістичного оформлення тексту, ілюстрацій тощо. На думку З. Партика, у повідомленнях не слід використовувати компоненти, які більшістю визначаються як вульгарні чи потворні, а компоненти, що викликають негативні емоції – використовувати помірно. Особливості реалізації композиційної, логічної, лінгвістичної норми розглянемо на наступних заняттях.

При відхиленні від норм редагування можуть виникати помилки. Помилка – це анорматив, що виникає в результаті невмотивованого порушення літературної норми і є наслідком неправильних мисленнєвих операцій. Необхідно зазначити, що є також немовні помилки, тобто такі, що не пов’язані з мовними нормами (О.Курдюк). Існують різні класифікації помилок відповідно до принципів, за якими вони здійснюються. Загальна, або груба, класифікація базується на відхиленнях від постулатів редагування. З. Партико детально розглядає її в «Загальному редагуванні». На думку З. Партика, помилка – це об’єктивне відхилення, яке є різницею між неправильним компонентом повідомлення та його нормативним (правильним) поданням. Існують різні типи помилок відповідно до принципів, за якими вони здійснюються. Науковець виділяє: інформаційні (відсутність новизни, банальність викладу, тавтологія, неврахування потреб аудиторії, фонових знань тощо), модальні й фактичні (неврахування відношення матеріалу до дійсності), темпоральні, локальні, ситуативні, семіотичні (серед семіотичних вирізняють кодувальні, відображувальні та значеннєві помилки), тезаурусні, сприйняттєві, атенційні, копіювальні (спотворення). А. Капелюшний окреслює – макроструктурні й мікроструктурні помилки (розрізнення відбувається на визначенні рівнів порушень, наприклад, помилки в тексті – мікроструктурні, помилки на шпальті, що пов’язані з дотриманням єдиної концепції, естетики, зручності сприйняття, – макроструктурні).

Більшість дослідників із теорії редагування виділяють фактичні помилки. Виникають вони через недбалий відбір фактичного матеріалу, неточне відтворення фактів та їх співвідношення в тексті. До фактичних помилок відносять спотворення дат, цифр, цитат, власних назв, а також порушення причинно-наслідкових зв’язків між фактами. Цей тип помилок впливає не лише на порушення  інформаційної норми, а в більшості випадків і логічної.

Логічні помилки виникають на рівні понять (визначення, класифікація), суджень та умовиводів. А. Капелюшний до типових логічних помилок відносить: підміну тези, зсув плану розповіді з однієї сфери в іншу, контактно-виразні, дистантно-виразні, контактно-імпліцитні та дистантно-імпліцитні суперечності в тексті як наслідок порушення закону суперечності, порушення причинно-наслідкових зв’язків у тексті, недостатня обґрунтованість тези належною кількістю аргументів, сплутування причини й умови, причини й наслідку, подання як істинної тези, істинність якої ще треба підтвердити аргументами, поєднання як однорівневих, однопланових, однорідних тих понять, які такими не є, наведення аргументів, які не підтверджують, а спростовують тезу, неналежне розмежування в тексті тези й аргументів тощо.

Найповніше у вітчизняній теорії редагування описано мовні помилки. Традиційною є типологія мовних помилок за співвіднесеністю їх із рівнем мовної системи – лексичні, фонетичні, орфографічні, словотвірні, морфологічні, синтаксичні тощо.
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